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Eesti
Ohutusnõuded
Lampide ohutusjuhised

Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
u Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised, mis on aku või

elektrilise tööriistaga kaasas, ning järgige neid.
u Olge lambi käsitsemisel hoolikas. Lamp tekitab suurt

kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

u Lampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.
u Pärast lambi automaatset väljalülitumist ärge

vajutage enam sisse-/väljalülitit. Akut võib kahjustada
saada. Enne kui lambi uuesti sisse lülitate, veenduge, et
aku on laetud ja lamp jahtunud.

u Lambis sisalduvat valgusallikat tohib välja vahetada
ainult tootja esindaja või asjaomase kvalifikatsiooniga
isik.

Hoidke lampi valgustatavast pinnast ja
valgustatavatest esemetest ettenähtud
kaugusel. Kui vahekaugus on väiksem kui ette

nähtud, võivad valgustatavad esemed üle kuumeneda.
u Lambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta.

Lambipea soojeneb töö ajal ja kogunev kuumus võib
põhjustada põletusi.

u Eemaldage transpordiks ja hoiustamiseks aku lambist
või tõmmake võrgupistik välja. Lamp võib soojeneda.

u Lambi võrgutoite korral niiskes keskkonnas kasutage
rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti
kasutamine vähendab elektrilöögi riski.

u Kindlustage lamp kõrgustes kasutamisel piisavalt
kukkumiskaitsevahenditega. Nii võite vältida lambi
kogemata allakukkumisel materiaalset kahju ja
inimvigastusi.

u Ärge kinnitage akuvalgustit elektrijuhtmetele ega
muudele ebaturvalistele objektidele. On tulekahju- ja
vigastumisoht.

u Kui lamp on kinnitatud riputuskonksuga, siis ärge
koormake seda täiendava raskusega ja kontrollige, et
see oleks kindlalt kinnitatud. Riputuskonks on ette
nähtud ainult lambi ja sissepandud aku kandmiseks.
Lisaraskuse korral võib lamp puruneda või alla kukkuda.

u Kui akuvalgusti on kinnitatud magneti või
riputuskonksu abil, ärge liigutage akuvalgustit ega
objekti, millele see on kinnitatud. Akuvalgusti võib alla
kukkuda.

u Ärge kasutage lampi istmena või astmena. Võite lampi
kahjustada.

u Vältige tolmu kogunemist töökohta. Tolm võib kergesti
süttida.

u Aku vigastamise ja ebaõige käsitsemise korral võib
akust eralduda aure. Aku võib põlema süttida või
plahvatada. Õhutage ruumi, halva enesetunde korral
pöörduge arsti poole. Aurud võivad ärritada hingamisteid.

u Väärkasutuse või kahjustatud aku korral võib süttiv
vedelik välja voolata. Vältige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, pöörduge ka arsti poole.
Väljavoolav akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või
põletusi.

u Teravad esemed, näiteks naelad või kruvikeerajad,
samuti löögid, põrutused jmt võivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel võib tekkida lühis ja aku võib süttida,
suitsema hakata, plahvatada või üle kuumeneda.

u Kasutusvälisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, naeltest,
kruvidest või teistest väikestest metallesemetest, mis
võivad kontaktid omavahel ühendada. Akukontaktide
vahel tekkiva lühise tagajärjeks võivad olla põletused või
tulekahju.

u Ärge avage akut. Esineb lühise oht.
Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
päikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lühiseoht.

u Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tüüpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

u Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku ülekoormuse eest.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Järgige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nõuetekohane kasutamine
Valgusti on ette nähtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt
piiratud kohamuutlikuks valgustamiseks ning ei sobi
tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
leheküljel lambi kujutisel näidatud numbrid.

(1) Kandepide
(2) Lambipea
(3) USB Type-C®-ühendus
(4) Toiteühendus
(5) Statiivi kinnituskoht 5/8"
(6) Statiivi kinnituskoht GLT 300-40
(7) Riputuskonks
(8) Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond
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(9) Akua)

(10) Akupesa
(11) Aku lukustuse vabastusnuppa)

(12) Sisse-/väljalüliti
(13) Valgustatud ala nupp
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Lamp GLA 18VH-7500
Tootenumber 3 601 DA5 0..
Max nimisisendvõimsus
võrgutoitel

W 100

Max nimisisendvõimsus
akutoitel

W 100

Värviesitusindeks >80
USB-ühenduse liik USB Type-C®A)

– Väljundpinge V= 5,0–9,0
– Väljundvool A 1,67–3,0
KoguvalgusvoogB)

– 1. aste lm 2500
– 2. aste lm 5000
– 3. aste lm 7500
Kaitseklass /II
Akutoide
Põlemisaeg uB)C) min/Ah 12
Soovitatav
keskkonnatemperatuur
laadimisel

°C 0 ... +35

Lubatud
keskkonnatemperatuur
töötamiselD) ja ladustamisel

°C –20 ... +40

Ühilduvad akud GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Soovitatavad
laadimisseadmed

GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

Lamp GLA 18VH-7500
GAX 18…
EXAL18…

A) USB Type-C® ja USB-C® on USB Implementers Forumi
margitähised.

B) Mõõdetud 20−25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah
C) maksimaalsel heledusastmel, sh järelejäänud põlemisaeg

timmitud režiimil
D) piiratud jõudlus temperatuuridel < 0 °C

Väärtused võivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Täiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.
Valgustatud objektide värve võidakse tajuda moonutatult.
Tootel on energiatõhususklassi E valgusallikas.

Energiavarustus
Valgustit saab varustada 18V liitium-ioonakuga Bosch (9)
või vooluühenduse külmseadme pistiku kaudu (4) .

Võrgutoide
u Ärge kasutage kahjustatud kaabliga valgustit.

Asendage kahjustatud kaabel sobiva külmseadme
kaabliga. Bosch pakub sobivaid kaableid.

u Valgusti saab voolu vooluvõrgust kohe, kui
külmseadme kaabel on ühendatud, olenemata sellest,
kas aku on sisestatud.

Avage vooluühenduse kate (4). Sisestage külmseadme pistik
vooluühenduse pistikupessa (4). Ühendage külmseadme
kaabel vooluvõrguga. Valgustit saab nüüd kasutada.
Kaitseks mustuse eest sulgege ühenduspesa (4) kaitsekate
pärast külmseadme kaabli eemaldamist uuesti.

Aku
Bosch müüb lampe ka ilma akuta. Pakendilt näete, kas aku
kuulub teie lambi tarnekomplekti.

Aku laadimine
u Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud

laadijaid. Ainult need laadimisseadmed sobivad teie
valgustis kasutatud liitiumioonakudele.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade põhjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku täielikku võimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist täielikult täis.

Aku paigaldamine
Lükake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine
Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tõmmake aku välja. Ärge rakendage seejuures jõudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
väljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritööriista paigaldatud akut hoiab õiges
asendis vedru.
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Aku laetuse taseme näidik
Märkus: kõikidel akutüüpidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.
Rohelised LEDid aku laetuse taseme näidikul näitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult väljalülitatud elektrilisel tööriistal.
Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
näidiku nuppu  või . See on võimalik ka väljavõetud aku
korral.
Kui laetuse taseme näidiku nupu vajutamisel ei sütti ükski
LED, on aku defektne ja tuleb välja vahetada.
Aku tüüp GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 × roheline 60–100%
Pidev tuli 2 × roheline 30–60%
Pidev tuli 1 × roheline 5–30%
Vilkuv tuli 1 × roheline 0–5%

Aku tüüp ProCORE18V… | EXPERT18V… | EXBA18V… |
CORE18V…

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 × roheline 80–100%
Pidev tuli 4 × roheline 60–80%
Pidev tuli 3 × roheline 40–60%
Pidev tuli 2 × roheline 20–40%
Pidev tuli 1 × roheline 5–20%
Vilkuv tuli 1 × roheline 0–5%

Aku laetuse taseme näit (lamp)
Akutoitel sisselülitatud lambi korral näitavad aku laetuse
taseme näidiku viis LEDi aku laetuse taset.
Võrgutoitel aku laetuse taset ei kuvata.

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V… | EXBA18V…
Aku laetuse taseme näidikute LEDid võivad kuvada lisaks aku
laetuse tasemele aku defekti riski.
Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme näidiku
nuppu  3 sekundit vajutatult. Aku analüüsist annavad
märku aku laetuse taseme näidiku liikuvad tuled. Tulemust
kuvatakse aku laetuse taseme näidikul.

1 LED: akul on kõrge defekti risk. Võimsus ja
kasutusaeg võivad olla juba vähenenud.

Soovitatav on aku välja vahetada.
5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analüüs toimib
kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis või sellel on suurenenud
defekti risk. Aku seisundi protsendimäära ei kuvata.

Juhised aku käsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril –20 °C kuni 50 °C. Ärge jätke akut
suvel autosse.
Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
Oluliselt lühenenud kasutusaeg pärast laadimist näitab, et
aku on muutunud kasutuskõlbmatuks ja tuleb välja vahetada.
Järgige ringlussevõtu juhiseid.

Kasutamine
Ülesseadmine
Asetage lamp stabiilsele tasasele pinnale. Veenduge, et see
on stabiilses asendis.

Sisse-/väljalülitamine ja heleduse reguleerimine
Sisse-/väljalüliti Funktsioon
1× vajutada Lambi sisselülitamine, madal heledus
2× vajutada Lambi sisselülitamine, keskmine heledus
3× vajutada Lambi sisselülitamine, maksimaalne

heledus
4× vajutada Lambi väljalülitamine

Kui lamp on olnud u 5 minutit sisse lülitatud, lülitatakse see
järgmise vajutusega kohe välja.

Valgustatud ala seadmine
Valgustatud ala nupuga (13) saate seada valgustatud ala
360° või 180°.

Temperatuurist sõltuv ülekoormuskaitse
Lubatud töötemperatuuri ületamisel väheneb esmalt
heledus, enne kui lamp kaitse tagamiseks vajaduse korral
välja lülitub. Laske lambil jahtuda ja lülitage lamp uuesti
sisse.

Väliste USB-seadmete laadimine
USB-ühendusega saate mitmesuguste akutoitega USB-
seadmete (nt mobiiltelefon, MP3-mängija, tahvelarvuti) aku
tööaega pikendada.
u Veenduge, et teie välist USB-seadet saab USB-

ühendusega laadida. Pöörake seejuures tähelepanu
punktis „Tehnilised andmed“ toodud teabele.

– Ühendage USB-seadme laadimiskaabel USB-pesaga (3).
– Vajutage aktiveerimiseks sisselülitusnuppu.
Energia säästmiseks inaktiveeritakse USB-ühendus 2 tundi
pärast laadimise lõppu või laadimiskaabli lahutamist
automaatselt.

Tööjuhised
Veidi enne seda, kui lamp tühja aku tõttu välja lülitub, vilgub
see 3× ja põleb vähendatud heledusega.
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Riputuskonks
Riputuskonksuga (7) saate lambi üles riputada.
u Ärge kasutage riputuskonksu objektide nihutamiseks.

Riputuskonks või lamp võib puruneda.

Statiivile kinnitamine (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Statiivi kinnituskoha (5) abil saate kruvida lambi statiivile.
Ühendage lamp tugevalt statiiviga. Kontrollige, et lamp ei
saaks lahti pääseda ja/või alla kukkuda.
Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Statiivile kinnitamine (GLT 300-40)
Statiivi kiirkinnitusega (6) saate monteerida lambi statiivile.
Pange lamp statiivile.
Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Kukkumiskaitsevahendi kinnitamine
Juhis: lambi kukkumise vastu kindlustamiseks tuleb
kasutada süsteemkaaluga sobivat kukkumiskaitsevahendit.
Kukkumiskaitsevahendi maksimumpikkus on 0,5 m.
Eelistatult kasutage kukkumiskaitsevahendina käepidemel
oleva ankrusõlmega kinnitatud lintsilmust või
kukkumistõukeleevendiga kukkumiskaitsevahendit.
Kukkumiskaitsevahendi kinnitamisel järgige tingimata selle
kasutusjuhendit.
u Valige fikseeritud tugipunkt  nii, et lamp saaks

kukkumise korral vabalt kukkumiskaitsevahendisse
kukkuda, ilma seejuures kasutajat
ohustamata.Hädavajalik on kinnitada
kukkumiskaitsevahendi vastasots stabiilse struktuuri
(nt hoone või telling) külge.
Kukkumiskaitsevahend peab olema vabalt liikuv ja võib
olla kinnitatud üksnes lubatud kinnituspiirkonnale (8)
lambil.

Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastus
u Enne mis tahes tööde tegemist lambi kallal (montaaž,

hooldus jne) ning lambi transportimisel ja
hoiulepanekul eemaldage lambist aku. Sisse-/väljalüliti
ettevaatamatu käsitsemise korral on vigastusoht.

Lamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada
või hooldada.
Kahjustuste vältimiseks puhastage lambi plastist klaasi
üksnes kuiva pehme lapiga. Ärge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575
Päringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tüübisildil olev 10‑kohaline tootenumber.

Jäätmekäitlus
Lambid, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasäästlikult ringlusse võtta.

Invalid eps image data

Ärge visake lampe ega akusid/patareisid
olmejäätmete hulka!

Üksnes EL liikmesriikidele:
Elektri- ja elektroonikaseadmed või kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskõlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasõbralikul viisil kasutusest
kõrvaldama. Kasutage selleks ettenähtud kogumissüsteeme.
Vale jäätmekäitlus võib nendes sisalduvate võimalike ohtlike
ainete tõttu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Toote kasutamisel loodud andmete
teave vastavalt määrusele
(EL) 2023/2854
Ühendatud tooted või seotud teenused loovad kasutamise
ajal andmeid. Järgmised peatükid teavitavad toote kohta
loodud andmetest ja sellest, kuidas saab toote kasutamisel
loodud andmetele ligi pääseda.

Toote kasutamisel loodud andmete liik
Toode võib luua kasutamisel järgmisi andmetüüpe. Tegelikult
loodud andmed sõltuvad toote vastavast kasutamisest.
– Tööaeg
– Akuteave
– Detaili temperatuurid
– Funktsioonide aktiveerimine
– Rikke- ja teenindussündmused
– Rakenduseteave

Toote kasutamisel loodud andmete
protokollimine
Toote kasutamisel loodud andmete kogumise ja
andmehoidla teave:
– Protokollitakse vähem kui 1 kB toote kasutamisel loodud

andmeid.
– Kui toode on sisse lülitatud, suudab see salvestada

seadmele toote kasutamisel loodud andmeid.

Andmetele juurdepääs ja andmevorming
Teave selle kohta, kuidas kasutaja saab andmetele juurde
pääseda või neid välja võtta:
– ELis saab kasutaja küsida toote kasutamisel loodud

andmeid Bosch Power Toolsi teenuse 
(e-post: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com)
kaudu, kui kasutaja saadab toote Boschi teenindusele ja/
või

– Kui toode pakub juhtmevaba liidest, võib kasutaja saada
Bosch Power Toolsi vastava mobiilirakenduse kaudu
otsese juurdepääsu toote kasutamisel loodud andmetele.

– Andmed tehakse kättesaadavaks üldkasutatavas ja
masinloetavas vormingus (nt JSON).
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Legal Information and Licenses
Apache 2.0
CMSIS_5, v5.9.0
Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

Apache 2.0 License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
– You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a

copy of this License; and
– You must cause any modified files to carry prominent notices stating

that You changed the files; and
– You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You

distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and

– If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License. You may add Your own attribution notices within
Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional at-
tribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions
for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for
any such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduc-
tion, and distribution of the Work otherwise complies with the condi-
tions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,

Bosch Power Tools 1 609 92A 9RE | (20.01.2026)
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

startup_ARMCM0plus.s , V1.01
CMSIS Core Device Startup File for ARMCM0plus Device Series
Copyright (c) 2012 ARM LIMITED
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source

Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

1 609 92A 9RE | (20.01.2026) Bosch Power Tools



11

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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